
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

THE DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA             NOVEMBER 09, 2025   

REFLECTIONS FOR TODAY: Do you really understand the significance of the Feast of the Dedication of the          
Lateran Basilica? Why is the Lateran Basilica important to the Catholic Church? How does the Feast of the Dedication 
of the Lateran Basilica differ from the dedication feasts of other churches? How does the Feast of the Dedication of the 
Lateran Basilica inspire Catholics today? 
REFLEXIONES DE HOY:  ¿Comprendes realmente el significado de la Fiesta de la Dedicación de la Basílica de 
Letrán? ¿Por qué es importante la Basílica de Letrán para la Iglesia católica? ¿En qué se diferencia la Fiesta de la Dedi-
cación de la Basílica de Letrán de las fiestas de dedicación de otras iglesias? ¿Cómo inspira la Fiesta de la Dedicación 
de la Basílica de Letrán a los católicos de hoy? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado sábados y domingos. 

“COME AND JOIN FATHER MICHAEL ON A WALK THROUGH IRELAND” 

On Thursday, November 13th, following the 8:30 am Mass, Father Michael will be presenting 
his slide show of the pilgrimage to Ireland. Father will also be explaining and answering questions 
about what a pilgrimage is all about. Why not consider joining Father Michael on a future pilgrimage.  
“ÚNETE AL PADRE MICHAEL EN UN PASEO POR IRLANDA” 
El jueves 13 de noviembre, después de la misa de las 8:30 a. m., el padre Michael presentará una proyección de 
diapositivas sobre la peregrinación a Irlanda. También explicará en qué consiste una peregrinación y                
responderá preguntas. ¿Por qué no considerar unirse al padre Michael en una  futura peregrinación? 

Due to the Knights of Columbus having to reschedule their BBQ there will not be any sales of “Breakfast Burritos” for 
this month. Make sure to get your tickets for the BBQ to be held on Saturday, November 22nd.                                        
Debido a que los Caballeros de Colón tuvieron que reprogramar su barbacoa, no se venderán burritos de desayuno este 
mes. Asegúrate de comprar tus boletos para la barbacoa que se llevará a cabo el sábado 22 de Noviembre. 

Next week Sunday make sure to stop by the parish hall and pick up some goodies from the Holy Family Bake 
sale. The  Bake Sale will be after the 7:30 and 9:00 am Masses.  

All Lay-Ministers (Sacristans, Altar Servers, Lectors, EMs & Ushers.  Just a reminder that 
Saturday, November 15, 2025 is our day of Reflection  given by Deacon Holmes and Father Michael. This is a 
mandatory meeting. We will start with Mass at 8:30 am and you will be receiving a packet with information 
concerning all of the Lay-Ministers duties.  Please call the parish office before Friday, November 14, 2025 to 
let us know if you plan on attending. For those not attending you will be required to make up the time at                
a later date.  
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Pastors Corner: 
 

Today the Church celebrates the dedication of the Basilica St. John Lateran in Rome as the church gifted to the Church 
by Constantine in 313 A.D. It was under the reign of Constantine as Emperor of the Holy Roman Empire, that                
Christianity under the universality of the Catholic Church became legalized and began to flourish. Today we honor the 
fact that this church becomes the cathedral Church of Rome where the Pope of the Universal Church is also the Bishop 
of Rome. Delving deeper into the meaning of this feast day takes us further into recognizing the metaphor of the church 
as building and our soul as an interior castle. Our focus is not on stone blocks and mortar, but on the interior self, which 
St. Teresa of Avila spoke of the self as the interior castle. The metaphor sets us up to see that on the outside we are to be 
a strong edifice, with magnificent stone foundation, high protective walls, and an ascending tower. Our castle on the 
outside is protected by a mote, a drawbridge and is designed to guard the contents of what is on the inside of our interior 
life. Our interior castle challenges us to engage the reflective life, to know when we are right and when we are wrong. 
We must filter the evil in the world so that it does not penetrate the heart. We are called to turn inward in striving toward 
holiness, embodying our relationship with God. The main ingredients to a healthy interior life and reflection are to live 
the sacramental life profoundly. We are a sacramental church after all, and it is there that we encounter Christ first. One 
cannot consider themselves Catholic if they are not living and participating in the sacramental life regularly. It is good to 
form good habits surrounded by  the frequent reception of the Eucharist and Confession. Frequent reception of Holy 
Communion and Confession became the life source for the saints, who craved such Spiritual Food, moving us more 
deeply into the interior life which is reflective. God leads us to the sacraments; Satan takes us away from them even if 
we think at times, we have good reason not to attend Mass. If Satan leads us away from such spiritual union, he can  
disrupt the peace of our interior castle and destroy us. 
One of the marks of a mature Catholic, is the desire to encounter Christ more profoundly in the Eucharist and           
Confession.  We must crave it and never get enough of it. The sacramental life takes priority over any other work in the 
church, because the life of the Church flows from that place. In order to go about our day, to feed the hungry, and be the 
hands and feet of Jesus in the world we must be well-rooted in the sacramental life.  
Jesus said that Mary had chosen the better part to her sister Martha, by sitting at the feet of Jesus hinging upon his every 
word. This is where we must be as well. We are them as we approach him in the mere gifts of bread and wine.  
Another mark of maturity in the faith is committing to ongoing catechesis and breaking the practice of just maintaining 
an 8th grade Catholic education of knowledge of our faith, by becoming adults in the faith. Attending our Bible studies, 
God and Coffee, and Good to be Catholic are excellent ways to learn more about our faith and the Church, developing 
better practices and well-formed thinking. I will soon be forming a book club to encourage avid reading of good            
Catholic literature. We will begin this Advent delving into two works of St. Teresa of Avila Interior Castle and The Way 
to Perfection so that we may better equip ourselves with the spirit and mind of this prolific saint and Doctor of the 
Church. St. Teresa of Avila would agree. We must strive to have a relationship with Jesus in the Eucharist, for he leaves 
us this most tangible sacrament to better become acquainted with him.  
The sad reality is that there are many Catholics who can afford taking the time to attend daily mass but do not, yet we 
are blessed to offer daily mass and frequent Confession right here at our parish. Surely there are sinners abound that 
could benefit from absolution, and the Body and Blood of Christ every day! Where are you? Communities such as ours 
should have large groups encountering Christ via daily mass and regular confession, because we consist of retirees,         
self-employed, remote workers,  and people that are often not on a conventional work schedule so are perfectly able. 
Better yet is the sacrifice made to attend mass, we make sacrifices for other priorities in life, why not for the one that 
gets us to sainthood? 
We welcome our parish to consider attending daily Mass and join us in the prayers for the intentions of the Holy Father, 
praying for the poor, and the dying, our world, and the Holy Souls of Purgatory. Frankly the majority of our parish         
population are much closer to leaving this world at their advanced age than not, yet some it does not seem to phase. 
Time is running out; we are reminded of that vivid reality with every burning candle on the altar that eventually reaches 
the end. Upon entering a November to Remember we pray for the faithful departed in hopes to increase awareness of 
this mighty work of the Church all year through. We also take a breath to reflect on just how short life really is and our 
mortality. If more people realized their mortality, and the consequences of sin, we would see much more practices of 
profound kindness, humility, dying to self, acts of charity, forgiveness, patience, and a focus more on heaven instead of 
being        focused on worldly things. It’s not too late, Advent is around the corner, and it is a good time to push the reset 
button to our interior souls. We have a great Advent retreat day planned at the Grand Canyon, in December be sure to 
register to mark this Advent as a new day for interior change. 
St. Teresa of Avila also wrote about a way to perfection, that is not easy but is the way of the saints. In this November to 
Remember that is what we do. We remember the saints and faithful departed who seek our prayers, and intercession 
from God’s finest the saints. Let’s aim high to be the saints we are called to be. Every saint held true to receiving Christ 
each day or as often as possible in the Eucharist and Confession. If we are serious about becoming saints, shouldn’t  we 
do the same? 
 

Remain Blessed,        
                               Father Michael 
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Rincón del Pastor: 
 

Hoy la Iglesia celebra la dedicación de la Basílica de San Juan de Letrán en Roma, iglesia donada a la Iglesia por           
Constantino en el año 313 d. C. Fue bajo el reinado de Constantino como Emperador del Sacro Imperio Romano 
Germánico que el cristianismo, bajo la universalidad de la Iglesia Católica, se legalizó y comenzó a florecer. Hoy           
honramos que esta iglesia se convierta en la Catedral de Roma, donde el Papa de la Iglesia Universal es también el 
Obispo de Roma. Profundizando en el significado de esta festividad, comprendemos mejor la metáfora de la iglesia       
como edificio y nuestra alma como un castillo interior. Nuestro enfoque no está en los bloques de piedra y el mortero, 
sino en el ser interior, del cual Santa Teresa de Ávila habló como el castillo interior. Esta metáfora nos permite ver que 
exteriormente debemos ser un edificio sólido, con magníficos cimientos de piedra, altas murallas protectoras y una torre 
que se eleva. Nuestro castillo exterior está protegido por un foso, un puente levadizo y está diseñado para resguardar lo 
que reside en nuestro interior. Nuestro castillo interior nos desafía a vivir una vida reflexiva, a discernir entre el bien y el 
mal. Debemos filtrar el mal del mundo para que no penetre en nuestro corazón. Estamos llamados a la introspección, 
buscando la santidad y encarnando nuestra relación con Dios. Los ingredientes principales para una vida interior sana y 
reflexiva son vivir la vida sacramental con profundidad. Después de todo, somos una Iglesia sacramental, y es ahí donde 
encontramos a Cristo por primera vez. Nadie puede considerarse católico si no vive y participa regularmente en la vida 
sacramental. Es bueno cultivar buenos hábitos mediante la recepción frecuente de la Eucaristía y la Confesión. La           
recepción frecuente de la Sagrada Comunión y la Confesión fue la fuente de vida para los santos, quienes anhelaban este 
alimento espiritual, impulsándonos a profundizar en la vida interior reflexiva. Dios nos guía a los sacramentos; Satanás 
nos aleja de ellos, incluso si a veces creemos tener buenas razones para no asistir a Misa. Si Satanás nos aleja de esta 
unión espiritual, puede perturbar la paz de nuestro castillo interior y destruirnos. Una de las señales de un católico         
maduro es el deseo de un encuentro más profundo con Cristo en la Eucaristía y la Confesión. Debemos anhelarlo y         
nunca conformarnos con ello. La vida sacramental tiene prioridad sobre cualquier otra actividad en la Iglesia, porque      
la vida de la Iglesia emana de ella. Para vivir nuestro día a día, alimentar a los hambrientos y ser las manos y los pies de 
Jesús en el mundo, debemos estar bien arraigados en la vida sacramental.Jesús dijo que María había elegido la mejor 
parte, por encima de su hermana Marta, al sentarse a sus pies, atenta a cada una de sus palabras. Ahí es donde también 
debemos estar nosotros. Somos como ellos al acercarnos a él con los dones del pan y el vino. Otra señal de madurez en 
la fe es el compromiso con la catequesis continua y dejar atrás la práctica de mantener un conocimiento básico de la fe, 
convirtiéndonos en adultos en la fe. Asistir a nuestros estudios bíblicos, «Dios y Café» y «Qué bueno es ser católico» 
son excelentes maneras de aprender más sobre nuestra fe y la Iglesia, desarrollando mejores prácticas y un pensamiento 
sólido. Pronto formaré un club de lectura para fomentar la lectura ávida de buena literatura católica. Comenzaremos este 
Adviento profundizando en dos obras de Santa Teresa de Ávila: «El Castillo Interior» y «Camino a la Perfección», para 
así empaparnos del espíritu y la mente de esta prolífica santa y Doctora de la Iglesia. Santa Teresa de Ávila estaría de 
acuerdo. Debemos esforzarnos por tener una relación con Jesús en la Eucaristía, pues nos deja este sacramento tan            
tangible para que podamos conocerlo mejor. La triste realidad es que muchos católicos tienen el tiempo para asistir a 
misa diaria, pero no lo hacen. Sin embargo, tenemos la bendición de ofrecer misa diaria y confesiones frecuentes aquí 
mismo, en nuestra parroquia. ¡Sin duda, hay muchos pecadores que se beneficiarían de la absolución y del Cuerpo y la 
Sangre de Cristo cada día! ¿Dónde estás tú? Comunidades como la nuestra deberían tener grandes grupos que se 
encuentren con Cristo a través de la misa diaria y la confesión regular, ya que estamos formados por jubilados,               
autónomos, personas que trabajan a distancia y personas que a menudo no tienen un horario laboral convencional, por lo 
que tienen la capacidad de hacerlo. Mejor aún es el sacrificio que supone asistir a misa: hacemos sacrificios por otras 
prioridades en la vida, ¿por qué no por aquella que nos lleva a la santidad? Invitamos a nuestra parroquia a considerar la 
posibilidad de asistir a misa diaria y a unirse a nosotros en las oraciones por las intenciones del Santo Padre, por los 
pobres y los moribundos, por nuestro mundo y por las almas del Purgatorio. Francamente, la mayoría de los feligreses 
de nuestra parroquia están mucho más cerca de dejar este mundo a su avanzada edad, pero a algunos parece no im-
portarles. El tiempo se agota. Recordamos esa vívida realidad con cada vela encendida en el altar que finalmente se   
consume. Al comenzar un noviembre para recordar, oramos por los fieles difuntos con la esperanza de aumentar la      
conciencia sobre esta gran obra de la Iglesia durante todo el año. También nos detenemos un momento para reflexionar 
sobre lo corta que es la vida y nuestra mortalidad. Si más personas comprendieran su mortalidad y las consecuencias del 
pecado, veríamos muchas más prácticas de profunda bondad, humildad, renuncia al egoísmo, actos de caridad, perdón, 
paciencia y una mayor atención al cielo en lugar de a las cosas mundanas. Aún estamos a tiempo, el Adviento está a la 
vuelta de la esquina y es un buen momento para renovar nuestra alma. Tenemos planeado un gran retiro de Adviento en 
el Gran Cañón en diciembre; asegúrate de inscribirte para que este Adviento sea un nuevo comienzo para la                  
transformación interior. 
Santa Teresa de Ávila también escribió sobre un camino a la perfección, que no es fácil, pero es el camino de los santos. 
En este noviembre para recordar, eso es lo que hacemos. Recordamos a los santos y fieles difuntos que buscan nuestras 
oraciones e intercesión ante los más excelsos de Dios: los santos. Aspiremos a ser los santos a los que estamos llamados. 
Todo santo se mantuvo fiel a recibir a Cristo cada día o tan a menudo como le fue posible en la Eucaristía y la            
Confesión. Si de verdad queremos ser santos, ¿no deberíamos hacer lo mismo?   
Que Dios los bendiga. 
Padre Michael 
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THIS WEEKS READINGS: Feast of the Dedication of the Lateran Basilica in Rome 
Did you know that we are God’s building and Jesus Christ is our foundation? That is what today’s readings tell us. If 
we do not build upon the foundation of Jesus with the  bricks and tools that are from God, our construction of our            
relationship with God and with others will form cracks, it will weaken and even collapse. We are told that we are God’s 
temple because the Holy Spirit dwells in us because of our baptism. Sometimes the doors to our temples are closed                
because we close our hearts to others by denying them the opportunity to experience the Holy Spirit by not reaching out 
to them. Water in today’s reading represents the Holy Spirit, the Giver of Life. Like clean drinking water we should be 
nourishment and life to others, not like sea water that can kill those who drink it. To help others we must first nourish 
our own hearts because wanting to do good is not enough. Our resistance to temptation is weak and we quickly yield to 
worldly ways of dealing with stress and difficulties and relationships. We nourish our own hearts by receiving Jesus in 
the Eucharist and by confessing our sins, and then by taking time to pray and to listen for his quiet voice within. As    
human temples built on Christ, we rely upon and give to others what the Holy Spirit gives to us. By imitating Jesus in 
ministering to the people around us, we build our lives with bricks and mortar that will last forever. Today we celebrate 
The Feast of the Dedication of the Lateran Basilica, and it is always celebrated on the 9th of November. The Lateran 
Basilica, the Cathedral of the Diocese of Rome, was dedicated to Christ the Savior in the 4th century. It was called the 
“first of all churches in the Catholic Church”, John Lateran Cathedral. On the front of the door inscribed in Latin are 
words which translate as most holy Lateran church of all the churches in the city and the world, the mother and head. 
Wow, a very great claim. Many think that St. Peter's Basilica was the mother church, I certainly did at one point of my 
life, but it is not. This feast is so important that when it lands on a Sunday, it overrides the usual Sunday readings, 
which does not happen for most feast days, only important ones such as last week's feast of all souls and this week's 
feast of John Lateran. The church now known as John Lateran, has two co-patrons because it has been dedicated to 
John the Baptist and John the Evangelist at different times in its history, has its official name and head patron as Christ 
himself. The official title of this church is the Archbasilica of the Most Holy Savior. This is why this feast is so               
important, it's regarded as a feast day of Christ our Savior. This was the very first church built when Christianity was no 
longer outlawed or underground, just trying to survive. This first church presented a new challenge to the newly            
legalized early Christian church. They did not want to build something that was like the Roman temples which were 
beautiful outside and designed to be looked at by people from the outside and partially empty on the inside, with              
usually just a statue of some Roman or Greek god or goddess. The early Christian church wanted to distance itself quite 
strongly from comparisons with temples of pagans. The Christian churches were plain and ordinary looking on the           
outside and beautiful and inspiring within. This church symbolizes Christianity coming out of the shadows and now 
standing openly as a publicly accepted and victorious presence in the community, a shining example of Christ's love for 
all the world. Next time you are in a different church look around and see what beauty that church has on the inside and 
then walk outside, and you will probably see a lot of gray stones and masonry that is not so pretty. Each church is 
unique, and each church has its own special features but one thing that they all share is that you can find Jesus in there 
waiting for you to come and receive him. (PC)  

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They 
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe            
Environment Training that comes from the Diocese.                                                                                                                    
Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al baño durante la misa. Necesitan estar acompañados por      
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitación sobre entornos seguros 
de la Diócesis. 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
the parish office. Cost is fifty dollars and you will be able to place the candle along with receiving a certificate.               
Les recordamos que si desean encender una de nuestras Velas del Mes en memoria de un ser querido, por favor               
contacten con la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares e incluye la colocación de la vela y la entrega de 
un certificado. 
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 LECTURAS DE ESTA SEMANA: Fiesta de la Dedicación de la Basílica de Letrán en Roma 
¿Sabías que somos el edificio de Dios y Jesucristo nuestro fundamento? Eso es lo que nos dicen las lecturas de hoy. Si 
no edificamos sobre el fundamento de Jesús con los ladrillos y las herramientas que provienen de Dios, nuestra relación 
con Dios y con los demás se resquebrajará, se debilitará e incluso se derrumbará. Se nos dice que somos el templo de 
Dios porque el Espíritu Santo mora en nosotros gracias a nuestro bautismo. A veces, las puertas de nuestro templo están 
cerradas porque cerramos nuestros corazones a los demás, negándoles la oportunidad de experimentar el Espíritu Santo 
al no tenderles la mano. El agua en la lectura de hoy representa al Espíritu Santo, el Dador de Vida. Como agua potable, 
debemos ser alimento y vida para los demás, no como agua de mar que puede matar a quienes la beben. Para ayudar a 
los demás, primero debemos nutrir nuestros propios corazones, porque querer hacer el bien no basta. Nuestra               
resistencia a la tentación es débil y cedemos fácilmente a las soluciones mundanas para afrontar el estrés, las                   
dificultades y las relaciones. Alimentamos nuestros corazones al recibir a Jesús en la Eucaristía y al confesar nuestros 
pecados, dedicando tiempo a la oración y a escuchar su voz interior. Como templos humanos edificados sobre Cristo, 
dependemos de lo que el Espíritu Santo nos da y lo compartimos con los demás. Al imitar a Jesús en el servicio a 
quienes nos rodean, construimos nuestras vidas con ladrillos y cemento que perdurarán para siempre. Hoy celebramos 
la Fiesta de la Dedicación de la Basílica de Letrán, que se celebra siempre el 9 de noviembre. La Basílica de Letrán, 
catedral de la diócesis de Roma, fue dedicada a Cristo Salvador en el siglo IV. Fue llamada la «primera de todas las 
iglesias de la Iglesia católica», la Catedral de Juan de Letrán. En la fachada de la puerta, una inscripción en latín reza: 
«Santísima iglesia de Letrán, de entre todas las iglesias de la ciudad y del mundo, madre y cabeza». ¡Qué gran afir-
mación! Muchos creen que la Basílica de San Pedro era la iglesia madre; yo mismo lo creí en algún momento, pero no 
lo es. Esta fiesta es tan importante que, cuando cae en domingo, prevalece sobre las lecturas dominicales habituales, 
algo que no ocurre con la mayoría de las festividades, sino solo con las más importantes, como la fiesta de los Fieles 
Difuntos de la semana pasada y la fiesta de San Juan de Letrán de esta semana. La iglesia, ahora conocida como San 
Juan de Letrán, tiene dos copatronos, ya que ha estado dedicada a Juan el Bautista y a Juan el Evangelista en diferentes 
momentos de su historia, y su nombre oficial y patrono principal es Cristo mismo. El título oficial de esta iglesia es 
Archibasílica del Santísimo Salvador. Por eso esta fiesta es tan importante: se considera una fiesta de Cristo nuestro 
Salvador. Esta fue la primera iglesia construida cuando el cristianismo dejó de estar prohibido o clandestino, cuando 
solo luchaba por sobrevivir. Esta primera iglesia representó un nuevo desafío para la recién legalizada iglesia cristiana 
primitiva. No querían construir algo parecido a los templos romanos, que eran hermosos por fuera y estaban diseñados 
para ser admirados desde el exterior, pero parcialmente vacíos por dentro, generalmente con solo una estatua de algún 
dios o diosa romano o griego. La iglesia cristiana primitiva deseaba distanciarse enérgicamente de cualquier                   
comparación con los templos paganos. Las iglesias cristianas eran sencillas y comunes por fuera, pero hermosas e           
inspiradoras por dentro. Esta iglesia simboliza el cristianismo saliendo de las sombras y erguido abiertamente como una 
presencia victoriosa y aceptada públicamente en la comunidad, un ejemplo brillante del amor de Cristo por todo el 
mundo. La próxima vez que visites una iglesia, observa la belleza de su interior y luego sal; probablemente verás 
muchas piedras grises y mampostería poco atractiva. Cada iglesia es única y tiene sus propias características especiales, 
pero todas comparten algo: en ella puedes encontrar a Jesús, esperándote para que lo recibas.  (PC) 

                                                          MASS INTENTIONS  11/03/25 to 11/09/25    
 8:30 am Monday, Nov. 10, For the intentions of Blaine Goodman                                                     
8:30 am Tuesday, Nov 11, For the Holy Souls in Purgatory 
8:30 am Wednesday, Nov. 12, For the repose of the soul of Paul Szczepanski 
8:30 am Thursday, Nov. 13, For the repose of the soul of Cherise Degitz 
8:30 am Friday, Nov. 14,  For the intentions of Giovanni Hernadez  
8:30 am Saturday, Nov, 15, For the repose of the soul of Frances Pettigrew                                                      
5:00 pm Saturday Nov. 15, For the repose of the soul of Thomas Ratajczak 
7:30 am Sunday, Nov. 16, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure                                                                                                                     
9;00 am Sunday, Nov. 16, For the repose of the souls of Mary & Ray Brow                                                                     
11:00 am Sunday, Nov. 16,  For the repose of the soul of Bartolo Romero 

Please do not post anything on any of the bulletin boards without first getting permission from the           
parish office.   We also ask that no ministry or person hang or tie any signs or other things on our fence 
that surrounds the parish property. All signs need to be independent from the fence.                                                                                                                                                        
Por favor, no publique nada en ninguno de los tableros de anuncios sin obtener primero permiso de la 
oficina parroquial. También solicitamos que ningún ministerio ni persona cuelgue o ate letreros ni        
otros objetos en la cerca que rodea la propiedad parroquial. Todos los letreros deben estar separados 
de la cerca. 
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In honor of All Saints Day on November 1, I thought it might be a good time to understand who a saint is and how a 
person is declared a saint. In the Catholic Church, a saint is defined as a person who lived a life of heroic virtue,               
holiness, and fidelity to God’s will, and who is now believed to be in Heaven, enjoying eternal union with God. 
Formally, the Church recognizes someone as a saint through a process called canonization, which confirms that the    
person is worthy of public veneration and can serve as a model of Christian life. 
The Church distinguishes between different stages of a person moving toward being declared a saint. 
Step 1: Servant of God        
Local bishop opens diocesan inquiry to investigate life, writings, virtue, and evidence of holiness or martyrdom for the 
faith.  
Step 2: Venerable 
The Congregation for the Causes of Saints reviews evidence from the diocese. If the person is found worthy, the Pope 
declares that the person had "heroic virtue" and is worthy of consideration. 
Step 3: Blessed (Beatification) 
For Confessors: one verified miracle is required; for martyrs, none is needed. The Church now permits limited public 
veneration. 
Step 4: Saint (Canonization) 
Second miracle required (post-beatification) for the person’s cause. The Pope formally declares sainthood and universal 
veneration allowed. 
Step 5. The person is declared saint of the Church 
A Feast Day is assigned to the Saint on the calendar, and the saint becomes a universal model of holiness and an             
intercessor for the faithful. 
We might wonder why we worry about the Saints. They recognize them because: 

To honor God’s work in human lives. 
To provide examples of faith and virtue for others to follow. 
To encourage the faithful to seek intercession and inspiration. 
To demonstrate that holiness is attainable for all. 

In essence, a saint in the Catholic Church is not a divine figure but a human being transformed by grace — a disciple 
who lived the Gospel with exceptional love and virtue and now enjoys eternal life with God while serving as a model 
and intercessor for the faithful on earth. (DMH)  

Companions of the Journey Mental Health Ministry will meet the third week of November Thursday, November 20th at 
10 am the week before Thanksgiving due to the holiday. Let us come and heal in our brokenness, and share in our 
strength. We will meet inside the church.  
El Ministerio de Salud Mental Compañeros del Viaje se reunirá la tercera semana de Noviembre, el jueves 20 de 
Noviembre a las 10:00 a. m., la semana anterior al Día de Acción de Gracias, debido a la festividad. Vengan a sanar 
nuestras heridas y a compartir nuestra fortaleza. Nos reuniremos dentro de la iglesia. 

Would you like to donate for our altar flowers? 

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” 
or for “a special occasion”. Donations for the flowers is set at $50.00 
per bouquet and we are able to honor two persons or families each 
week. Stop by the parish office during regular business hours to make 
the arrangements.   
 ¿Le gustaría hacer una donación para las flores de nuestro altar? 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de          
alguien o para una ocasión especial. La donación para las flores es de 
$50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada 
semana. Visite la oficina parroquial en horario de oficina para hacer 
los arreglos. 

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND:       

In Memory of                                            
Maria Rosa & Frank 

Guerrero 

Pray for the dead daily in November!!!!  

 ¡Oren por los difuntos diariamente              
en Noviembre! 

God and Coffee Please join us each Monday after the daily Mass.  Father Michael will be talking about the coming 
Sunday’s Mass readings. Light refreshments will be served.                                                                                                 
Dios y Café. Acompáñenos cada lunes después de la misa diaria. El Padre Michael hablará sobre las lecturas de la misa 
del próximo domingo. Se servirán refrigerios. 
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En honor al Día de Todos los Santos, el 1 de Noviembre, pensé que sería un buen momento para comprender qué es un 
santo y cómo se declara a una persona santa. En la Iglesia Católica, un santo se define como una persona que vivió una 
vida de virtud heroica, santidad y fidelidad a la voluntad de Dios, y que se cree que ahora está en el Cielo, disfrutando de 
la unión eterna con Dios. 
Formalmente, la Iglesia reconoce a alguien como santo mediante un proceso llamado canonización, que confirma que la 
persona es digna de veneración pública y puede servir como modelo de vida cristiana. 
La Iglesia distingue diferentes etapas en el proceso de canonización. 
Etapa 1: Siervo de Dios 
El obispo local inicia una investigación diocesana para examinar la vida, los escritos, la virtud y las pruebas de santidad o 
martirio por la fe. 
Etapa 2: Venerable 
La Congregación para las Causas de los Santos revisa las pruebas de la diócesis. Si la persona es considerada digna, el 
Papa declara que tuvo «virtud heroica» y es digna de consideración. 
Paso 3: Beatificación 
Para los confesores: se requiere un milagro verificado; para los mártires, no se necesita ninguno. La Iglesia ahora permite 
una veneración pública limitada. 
Paso 4: Canonización 
Se requiere un segundo milagro (posterior a la beatificación) para la causa de la persona. El Papa declara formalmente la 
santidad y se permite la veneración universal. 
Paso 5: La persona es declarada santa de la Iglesia. 
Se le asigna una fiesta en el calendario, y el santo se convierte en un modelo universal de santidad e intercesor por los 
fieles. 
Podríamos preguntarnos por qué nos preocupamos por los santos. Se les reconoce porque: 
• Para honrar la obra de Dios en la vida humana. 
• Para brindar ejemplos de fe y virtud a seguir. 
• Para animar a los fieles a buscar la intercesión y la inspiración. 
• Para demostrar que la santidad es alcanzable para todos. En esencia, un santo en la Iglesia Católica no es una figura 
divina sino un ser humano transformado por la gracia: un discípulo que vivió el Evangelio con amor y virtud                   
excepcionales y que ahora disfruta de la vida eterna con Dios mientras sirve de modelo e intercesor para los fieles en la 
tierra. (DMH)  

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements.928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la                  
comunión? Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la 
oficina parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 

To encounter the Lord is to walk with him in pilgrimage. One of the most primitive expressions of love and faith the 
Church has gifted us, is walking in the footsteps of those we love. Come, journey with us in learning the meaning of a 
spiritual pilgrimage. This Jubilee Year affords us with the spiritual benefits of an indulgence by visiting the Holy Doors, 
attending Mass, and making a genuine confession.  Have you visited one of the Holy Door Sites by making a spiritual 
pilgrimage in 2025? Time is running out to receive your indulgence. This idea of spiritual pilgrimage is an ancient           
concept  and practice of the spiritual life and is something that every Catholic should experience whether at home or 
abroad. Fr. Michael is eager to share in the beauty of the pilgrimage experience whether you have gone on pilgrimage or 
would like to. Join us for a reflection of the life of St. Patrick, and the virtual experience of Catholic Ireland without even 
leaving your seat. Fr. Michael will share this pilgrimage message with you through pictures and music. Talking about the 
various parish pilgrimages planned both locally, and to Italy. Come join us for a great time  with  refreshments served.  
Encontrar al Señor es caminar con él en peregrinación. Una de las expresiones más primitivas de amor y fe que la Iglesia 
nos ha regalado es seguir los pasos de quienes amamos. Acompáñenos a aprender el significado de una peregrinación 
espiritual. Este Año Jubilar nos brinda los beneficios espirituales de una indulgencia al visitar las Puertas Santas, asistir a 
misa y hacer una confesión genuina. ¿Ha visitado alguno de los lugares de la Puerta Santa en una peregrinación espiritual 
en 2025? Se acaba el tiempo para recibir su indulgencia. Esta idea de la peregrinación espiritual es un concepto y una 
práctica ancestral de la vida espiritual, y es algo que todo católico debería experimentar, tanto en casa como en el            
extranjero. El P. Michael está deseoso de compartir la belleza de la experiencia de la peregrinación, tanto si ya la ha           
realizado como si desea hacerlo. Acompáñenos a reflexionar sobre la vida de San Patricio y a vivir la experiencia virtual 
de la Irlanda católica sin nisiquiera moverse de su asiento. El P. Michael compartirá este mensaje de la peregrinación con 
usted a través de imágenes y música. Hablando de las diversas peregrinaciones parroquiales planificadas, tanto a nivel 
local como a Italia. Acompáñenos a pasar un buen rato con refrigerios. 
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REGISTRATION FOR ADVENT DAY OF RENEWAL – GRAND CANYON, AZ 
Enrich your Advent/Christmas season by joining us as we travel by Divine Charter Bus on Thursday, December 4th, 
2025, to the Grand Canyon, AZ. We will leave the parking lot at 8:00 am and make our way to celebrate Mass at 
11:00 am at El Cristo Rey Church in the Grand Canyon. Following the Mass there will be some time to enjoy the 
sights of the Canyon and then on our return trip home we will stop in Williams, AZ for a late lunch before arrival back 
at the parish around 6:00 pm. The trip is $105.00 per person covering the cost of the bus and a tip for the driver. 
You can register for the trip by stopping at the parish office during regular hours or by going to the parish hall after all 
the weekend masses Nov. 8 th and 9 th and Nov. 15 th and 16 th . Seating is limited and must be paid in full by Nov. 
17th . Cash or a check made out to St. Catherine Laboure will be accepted. We look forward to this wonderful day! 
INSCRIPCIONES PARA EL DÍA DE RENOVACIÓN DE ADVIENTO – GRAN CAÑÓN, AZ 
Enriquezca su temporada de Adviento/Navidad acompañándonos en un viaje en autobús de Divine 
Charter el jueves 4 de diciembre de 2025 al Gran Cañón, Arizona. Saldremos del estacionamiento a las 8:00 am para 
celebrar la Misa a las 11:00 a. m. en la Iglesia El Cristo Rey, en el Gran Cañón. Después de la Misa, habrá tiempo para 
disfrutar de las vistas del Cañón y, de regreso, haremos una parada en Williams, Arizona, para almorzar antes de llegar 
a la parroquia alrededor de las 6:00 pm. m. El costo del viaje es de $105.00 por persona, que incluye el costo del             
autobús y una propina para el conductor. Puede inscribirse en el viaje visitando la oficina parroquial en horario de 
atención o en el salón parroquial después de las misas de los fines de semana del 8 y 9 de Noviembre y del 15 y 16 de 
Noviembre. El aforo es limitado y las entradas deben abonarse íntegramente antes del 17 de Noviembre. Se acepta 
efectivo o cheque a nombre de St. Catherine Laboure. ¡Les deseamos mucha ilusión este maravilloso día! 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

11/10 11/11 11/12 11/13 11/14 11/15 11/16 
 8:30 AM  

Mass             
Church 

8:30 AM  
Mass             

Church 

 8:30 AM   
Mass             

Church 

 8:30 AM   
Mass             

Church 

 8:30 AM           
Mass                   

Church 

8:30 AM           
Mass                   

Church 

7:30 AM              
Mass                  

Church 

9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 
 

Confession            
after Mass 

Walking 
Through             
Ireland 

 
Confession            
after Mass 

Holy Family            
Bake Sale 

2:00 PM          
Bible Study  
St. Michael 

Rm. 

 
4:00 PM           

Choir Practice 
Church 

  

Lay Minister 
Day of               

Reflection         
Starting with 

8:30 Mass 

9:00 AM                   
Mass Church 

 
6:00 PM  

Bingo         
Parish Hall 

6:00 PM           
Bible Study      
St. Michael 

Rm. 

  
5:00 PM                     

Vigil Mass             
Church 

Holy Family            
Bake Sale 

 

6:30 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm. 

6:00 PM             
Spanish Dance 

Practice in          
Parish Hall 

   
11:00 AM                   

Spanish Mass 
Church 

The Ladies of St. Catherine Laboure’ will be supporting 13 families in the community this Thanksgiving. We have  
begun collecting non-perishable food items for Thanksgiving Food Boxes to support families in need. You may bring 
your non-perishable food items when you attend Mass and place them in the designated box outside the church. We 
will be collecting items through Sunday, November 23. 

Las Damas de Santa Catalina Labouré apoyarán a 13 familias de la comunidad este Día de Acción de Gracias. Hemos 
comenzado a recolectar alimentos no perecederos para preparar cajas de alimentos que ayudarán a las familias                
necesitadas. Pueden traer sus alimentos no perecederos cuando asistan a misa y colocarlos en la caja designada afuera 
de la iglesia. Estaremos recolectando donaciones hasta el domingo 23 de noviembre. 
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All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online  to be able to         
participate in any of our ministries. For information on how to go online please see the information sheet in the racks 
near the parish hall.                                                                                                                                                             
Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitación básica o de renovación en línea para            
participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener información sobre cómo hacerlo en línea, consulte la hoja 
informativa disponible cerca del salón parroquial. 

Are you wondering how you can share your time and talents with our parish? If you can spare two Mondays a 
month, the Count Team Ministry can use your help. We have a great group of counters but because of  personal 
commitments we need to increase our membership. You will need to complete the                                  
Safe Environment Training with background check online and the rest of the training is done           
here at our parish.       If interested please contact the parish office. Thanks. 

NOVEMBER TO REMEMBER  NOVIEMBRE PARA RECORDAR 

 

“COR  Men’s Prayer Group”      Next meeting will be Saturday, December 6th,  at 7am                                   
St. Michael’s Room - All men of the parish 18 and older  are welcome to attend.                                                  

Prayer - Formation - Fraternity 

 BINGO ……   Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.                                                                
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their                                                     
fun nights and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm.  Hope to see you there.                                             

This past week I talked with Chet who runs the Elks Bingo and I asked him what exactly do they do with the profits 
from having bingo each week. I was surprised to learn how much they give back to organizations here in Chino Valley, 
Paulden and the surrounding areas north of our parish. A lot of their money goes to “Kids without Parents”  and in 
fact they just donated $1400.00 to them. They purchase and distribute brand new special dictionaries to 3rd grades here 
in our school system. So Why not come, meet some new friends and help our surrounding youth.  

It’s hard to believe that December is right around the corner and that means preparation!!!                             
I’m not talking about spending money on material things but instead preparation for the True Meaning of 
Christmas, preparing for the Light of Christ to come into our lives. This year Father Michael would like to 
invite you to join him as he starts a book club to be held every Wednesday Morning. Come and join Fr. Michael         
beginning this Advent for Soul Readers, we all could take time to relax and read, and the spirit of this book club is to 
do just that and to become more familiar with classical Catholic literature.    
St. Teresa of Avila is one of the most prolific saints of the Church. While on earth she was gutsy and earthy at best, 
told it like it is, and not always in a polished sophisticated way. St. Teresa of Avila was a known reformer of the 
Catholic faith, that succeeded much in the reorganizing of the Carmelite Order during the Counter Reformation in the 
16th Century. The Interior Castle is a great classic piece of Catholic literature as well as The Way to Perfection 
and will be the first two books our new book club Soul Readers will be debuting as part of our spiritual growth.  

Soul Readers meets each Wednesday at 10 am inside the church beginning                                             
the first Wednesday of Advent, December 3, 2025  the cost is $50 for two books that will begin our 

journey as an official parish book club.  
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VeteransௗDay is observed annually on Novemberௗ11. It is a U.S. federal holiday dedicated to honoring all military 
veterans who have served in the United States Armed Forces. The origin of VeteransௗDay dates back to the armistice 
that ended hostilities in World War I on the 11th hour of the 11th day of the 11th month in 1918. In 1938, the U.S. 
Congress made November 11 a legal holiday known as Armistice Day; to honor the end of World War I. After World 
War II and the Korean War, the scope of the holiday was expanded. In 1954, the holiday was renamed “VeteransௗDay” 
to honor all U.S. veterans, not just those of World War I. From 1971 to 1977, the observance was temporarily moved to 
the fourth Monday in October, but in 1978 it was returned to its original date of November 11 to preserve the historical 
significance. VeteransௗDay gives us a moment to recognize the courage, sacrifice, and service of the men and women 
who have served in the U.S. military—whether in war or peace. It’s a day to express gratitude, to reflect on what their 
service has made possible, and to remember that freedom and security are sustained by real people. It also serves as a 
reminder that supporting veterans remains an ongoing commitment—not just on one day. Issues like health care,           
transition to civilian life, and recognition are part of the broader picture. The holiday invites both celebration and            
reflection, combining honor with responsibility. It honors veterans who have served the nation in uniform under varied 
conditions. It emphasizes that service takes many forms and happens both in wartime and peacetime It encourages us to 
offer not just thanks but meaningful support to veterans and their families It reminds us of the historical roots of the 
day and the importance of remembering history. It gives a public moment for unity, appreciation, and recognition of 
national service 
El Día de los Veteranos se celebra anualmente el 11 de noviembre. Es un día festivo federal estadounidense dedicado a 
honrar a todos los veteranos militares que han servido en las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos. El origen del Día 
de los Veteranos se remonta al armisticio que puso fin a las hostilidades de la Primera Guerra Mundial a las 11 de la 
mañana del 11 de noviembre de 1918. En 1938, el Congreso de los Estados Unidos declaró el 11 de noviembre día fes-
tivo oficial, conocido como Día del Armisticio, para conmemorar el fin de la Primera Guerra Mundial. Tras la Segunda 
Guerra Mundial y la Guerra de Corea, el alcance de la celebración se amplió. En 1954, se le cambió el nombre a «Día 
de los Veteranos» para honrar a todos los veteranos estadounidenses, no solo a los de la Primera Guerra Mundial. De 
1971 a 1977, la celebración se trasladó temporalmente al cuarto lunes de octubre, pero en 1978 se restableció su fecha 
original del 11 de noviembre para preservar su significado histórico. El Día de los Veteranos nos brinda la oportunidad 
de reconocer el valor, el sacrificio y el servicio de los hombres y mujeres que han servido en las Fuerzas Armadas de 
EE. UU., tanto en tiempos de guerra como de paz. Es un día para expresar gratitud, reflexionar sobre lo que su servicio 
ha hecho posible y recordar que la libertad y la seguridad se sustentan en personas reales. También nos recuerda que 
apoyar a los veteranos es un compromiso constante, no solo un día. Cuestiones como la atención médica, la transición a 
la vida civil y el reconocimiento forman parte de un panorama más amplio. Esta fecha invita tanto a la celebración co-
mo a la reflexión, combinando honor y responsabilidad. Honra a los veteranos que han servido a la nación en uniforme 
bajo diversas condiciones. Enfatiza que el servicio adopta muchas formas y se da tanto en tiempos de guerra como de 
paz. Nos anima a ofrecer no solo agradecimiento, sino también un apoyo significativo a los veteranos y sus familias. 
Nos recuerda las raíces históricas de este día y la importancia de recordar la historia. Brinda un momento público para 
la unidad, el aprecio y el reconocimiento del servicio a la nación. 
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